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   والعشرون لرؤساء الأجهزة الوطنيةثالثلاع الاجتما
 ات، أفريقياخدِّرالمعنية بإنفاذ قوانين الم

 ٢٠١٣سبتمبر /أيلول ٢٠-١٦أديس أبابا، 
  ** الأعمال المؤقتجدول من ٤البند 

   تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع
  لرؤساء الأجهزة الوطنية الحادي والعشرون
  نين المخدِّرات، أفريقياالمعنية بإنفاذ قوا

      
تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع الحادي والعشرون لرؤساء     

      ***الأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين المخدِّرات، أفريقيا
    مقدِّمة  -أولاً  

اعتمــد الاجتمــاع الحــادي والعــشرون لرؤســاء الأجهــزة الوطنيــة المعنيــة بإنفــاذ قــوانين    -١
، ٢٠١١سـبتمبر  / أيلـول ٩ إلى ٥ات، أفريقيا، الذي عُقـد في أديـس أبابـا في الفتـرة مـن               المخدِّر
  . من التوصيات بعد أن نظرت الأفرقة العاملة في المسائل المبينة أدناهمجموعةً

، أُحيــل تقريــر الاجتمــاع الحــادي والعــشرين إلى الحكومــات الــتي المتَّبــع للعــرف ووفقــاً  -٢
ــدورة  ــت في ال ــ. مُثِّل ــاع إلى      وأُرس ــك الاجتم ــدة في ذل ــذ التوصــيات المعتم ــن تنفي ــتبيان ع ل اس

ــار ١٧الحكومـــات في  ــايو /أيـ ــه    وطُ،٢٠١٣مـ ــا في موعـــد غايتـ ــها أن ترســـل ردودهـ لـــب منـ
  .٢٠١٣يوليه /تموز ١٥

                                                         
  .الهيئة الفرعيةهذه ي لغات عمل الإنكليزية والعربية والفرنسية ه *  
  ** UNODC/HONLAF/23/1.  
 .صادرة دون تحريروثيقة الهذه  ***  
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 علــى المعلومــات الــتي أرســلتها الحكومــات إلى مكتــب الأمــم  وأُعــدَّ هــذا التقريــر بنــاءً   -٣
ــدرات والج   ــني بالمخـ ــدة المعـ ــة المتحـ ــب(ريمـ ــتبيان ) المكتـ ــى الاسـ ــتى  . ردا علـ ــد وردت، حـ وقـ

توغـو والجزائـر والـسودان      ووبوركينـا فاسـو      حكومات بـنن  ، ردود من    ٢٠١٣يوليه  /تموز ٢٩
 .ديفوار وكينيا ومصر والمغرب وناميبيا وسيراليون والكاميرون وكوت

    
   ردود الدول الأعضاء على الاستبيان  -ثانياً  

    سليم المراقبعمليات الت: سألة الأولىالم    
    ١التوصية     

أُوصي بأن تعيد الحكومات النظر في سياساتها وإجراءاتها المتعلقة بالتـسليم المراقَـب علـى            -٤
ــة الأمــم المتحــدة        ــال الحكومــات لالتزاماتهــا بموجــب اتفاقي ــدابير تكفــل امتث ــوافر ت نحــو يــضمن ت

  .)١٩٨٨ اتفاقية (١٩٨٨ية لسنة لمكافحة الاتِّجار غير المشروع في المخدِّرات والمؤثرات العقل
  .وأفادت الجزائر بعدم اتخاذ أي إجراءات في هذا الشأن  -٥
 ٢٥-٩٧ أحكـام القـانون رقـم        بـأنَّ و،  ١٩٨٨علـى اتفاقيـة     بأنها صدَّقت    بنن   أفادتو  -٦

 بــشأن مراقبــة المخــدرات والــسلائف تــنظم عمليــات التــسليم   ١٩٩٧يوليــه / تمــوز١٨المــؤرخ 
  .المراقب

بتعزيز آليات تبادل المعلومـات بـين الهيئـات الإداريـة المـسؤولة عـن          وأفادت الكاميرون     -٧
سيما من خلال إعادة تدريب الموظفين وتعبئـة مـوارد جديـدة             إنفاذ التشريعات والقوانين، ولا   

  .من أجل إتاحة المعلومات بشأن عمليات التسليم المراقب آنيا
يوليــه /المــؤرخ تمــوز ٦٨٦-٨٨القــانون رقــم ( تــشريعها وأفــادت كــوت ديفــوار بــأنَّ   -٨

 لا ينص على التسليم المراقب، ولكن يجـوز، بحكـم أنهـا       ١٩٨٨الذي سُن قبل اتفاقية     ) ١٩٨٨
ويجـري وضـع تـدابير    . طرف في الاتفاقية المذكورة، تنفيذ عمليات للتسليم المراقـب في إقليمهـا          

  .في الوقت الراهن لضمان أن ينص القانون على التسليم المراقب
، ١٩٩٠ في عــام ١٩٨٨علــى اتفاقيــة بأنهــا صــدَّقت جمهوريــة مــصر العربيــة  أفــادتو  -٩

وقد حلت إدارة مكافحة المخدرات المـصرية عـدة قـضايا هامـة             . وأكدت التزامها بكل موادها   
  .باستخدام أسلوب التسليم المراقب بعد اتخاذ جميع التدابير القانونية والإدارية اللازمة

لمساعدة الدولية في قانونها رقـم       تقضي بتوفير ا    قانونيةً اًأحكامبأنَّ لديها    كينيا   أفادتو  -١٠
ويـنص القـانون المـذكور في المـادة         . ١٩٩٤ الخاص بمراقبة المخدرات والمؤثرات العقلية لسنة        ٤
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 مـــن جزئـــه الرابـــع علـــى تـــوفير المـــساعدة الدوليـــة في التحقيقـــات والإجـــراءات المتعلقـــة   ٥٩
غـــير المـــشروع علـــى بروتوكـــول مكافحـــة الاتجـــار أيـــضاً وقـــد صـــدَّقت كينيـــا . بالمخـــدرات

  ).٤من المادة ) ح (٢البند الفرعي (بالمخدرات في منطقة شرق أفريقيا 
، بتنفيـذ  ١٩٨٨وأفاد المغرب بأنه قام، وفق أحكام تشريعاته الداخلية وأحكام اتفاقيـة             -١١

وقــد . ســيما مــع البلــدان الأوروبيــة عــدة عمليــات للتــسليم المراقــب في الــسنوات الأخــيرة، ولا
عمليـــات مـــن تفكيـــك عـــدد مـــن الـــشبكات الإجراميـــة المنغمـــسة في الاتجـــار   نتـــه تلـــك المكَّ

  .بالمخدرات على النطاق الدولي
وأفادت ناميبيا بأن لديها سياسات وإجراءات قائمـة بـشأن عمليـات التـسليم المراقـب                  -١٢

  .وأنها نفذت بنجاح عمليات مع البلدان المجاورة
 والجـزء الـسادس مـن قـانون مكافحـة      ٣٥وأفادت سـيراليون بوجـود أحكـام في المـادة        -١٣

ــوطني   ــاً     ) ٢٠٠٨(المخــدرات ال ــة وفق ــساعدة المتبادل ــب والم ــسليم المراق ــالج الت ــيراليون تع  في س
لأحكام اتفاقية الأمم المتحـدة لمكافحـة الاتجـار غـير المـشروع في المخـدرات والمـؤثرات العقليـة                    

  .١٩٨٨لسنة 
ــسليم ا     -١٤ ــات الت ــتُخدمت عملي ــسودان، اس ــستوى     وفي ال ــى م ــد عل ــب إلى حــد بعي لمراق

ولكــن لا توجــد معلومــات عــن تطبيــق عمليــات  . عمليــات داخليــة بــين مــدن ســودانية مختلفــة 
  .للتسليم المراقب بين الولايات

 بـشأن مراقبـة     ١٩٩٨مـارس   / آذار ١٨ المؤرخ   ٨-٩٨وأفادت توغو بأن القانون رقم        -١٥
سـيما المـواد      التسليم المراقب، ولا   المخدرات في توغو يشمل أحكاما ذات صلة بشأن عمليات        

  .١٣٢ و١٣١ و١٣٠
    

    ٢التوصية     
ــدعم إجــراء عمليــات       -١٦ ــديها تــشريعات ت ــوافر ل أُوصــي بتــشجيع الحكومــات الــتي لا تت

ــدريب           ــوارد وت ــدات وم ــن مع ــزم م ــا يل ــوفير م ــة وت ــى إرســاء أطــر قانوني ــسليم المراقَــب عل الت
  .العمليات على نحو فعَّللموظفين بما يكفل إمكانية الاضطلاع بتلك ال

لتنظيم دورات تدريبية للموظفين المسؤولين عن اكتـشاف        بأنها تخطّط    الجزائر   أفادتو  -١٧
  .المخدرات
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أحكامـا بـشأن عمليـات التـسليم المراقـب في المـادة             بأنهـا أرسـت      حكومة بـنن     أفادتو  -١٨
ــم   ١٢٢ ــانون رق ــن الق ــؤر٢٥َّ-٩٧ م ــوز١٨خ  الم ــه / تم ــة المخــدرات   ١٩٩٧يولي ــشأن مراقب  ب

  .والسلائف
دى الكــاميرون قــانون بــشأن مراقبــة المخــدرات والمــؤثرات العقليــة والــسلائف،        ولــ  -١٩

ومـع هـذا، وعمـلا بهـذه التوصـية، عـزَّزت            .  منه عمليـات التـسليم المراقـب       ١٢٠وتغطي المادة   
وقـد رتبـت   . قدرات الموظفين وهيئـات إنفـاذ القـوانين في حـدود مـا تـسمح بـه المـوارد المتاحـة              

  .ت الإدارية المعنية من أجل تبادل الخبرات ومواءمة الممارساتاجتماعات بين الهيئاأيضاً 
وفي كــوت ديفــوار، يجــري تنقــيح التــشريع ذي الــصلة مــن أجــل مواءمتــه مــع اتفاقيــة     -٢٠

  .وسوف يُوفر لاحقا ما يلزم من المعدات والموارد والتدريب. ١٩٨٨
 تفاقيـة جـزءاً  ، أضحت أحكام الا   ١٩٨٨وفي ضوء توقيع مصر وتصديقها على اتفاقية          -٢١

من التشريع الوطني مما يتيح القيام بعمليات للتسليم المراقب بعد أن يتخذ مكتب المـدعي العـام                 
وفيمـا يتعلـق بالـدعم الـتقني، حرصـت الحكومـة المـصرية علـى تـوفير كـل                  . الإجراءات المناسـبة  

  .يلزم موظفي إنفاذ القوانين من موارد بشرية ومادية وتدريب ما
 الجـزء الرابـع مـن القـانون         - إطار قانوني لدعم عمليـات التـسليم المراقـب           ولدى كينيا   -٢٢
  .بشأن مراقبة المخدرات والمؤثرات العقلية١٩٩٤ لسنة ٤ رقم
ــاجح لهــذه العمليــات      -٢٣ ــذ الن . وفي المغــرب، اتُخــذت الإجــراءات المناســبة لــضمان التنفي
  .زالت برامج التدريب تنظم في هذا المجال وما
إلى طرح مشروع قانون جديد بشأن مكافحـة تعـاطي          بأنها في طريقها    ناميبيا  أفادت  و  -٢٤

المخدرات على الجمعية الوطنية للمرة الثانية وهو ينطوي على دعـم لعمليـات التـسليم المراقـب            
  .  منه٣ من المادة ٦في إطار البند 

  .ولدى سيراليون تشريع قائم يدعم عمليات التسليم المراقب  -٢٥
طــر قانونيــة لتعــديل القــانون الــسوداني بــشأن المخــدرات وقــد بــدأ الــسودان في وضــع أ  -٢٦

رت الوسائل المساعدة والمـوارد اللازمـة للتـدريب ويتطلـع           فِّ؛ ووُ ١٩٩٤والمؤثرات العقلية لسنة    
ــدان        ــوظفيهم في مي ــن أجــل م ــدريب الخــارجي م ــرص للت ــوفير ف ــسودانيون إلى ت ــسؤولون ال الم

  .التسليم المراقب
المخدرات يشمل أحكاما ذات صلة بشأن عمليـات التـسليم   ولدى توغو قانون لمراقبة    -٢٧

  .المراقب
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    ٣التوصية     

أُوصــي  عمليــات التــسليم المراقَــب،  إجــراءالموافقــة علــى طلبــات  بتعجيــل مــن أجــل ال  -٢٨
أن تدرج إجراءات تتعلق بالتـسليم المراقَـب ضـمن الاتفاقـات الثنائيـة              بتشجيع الحكومات على    

  .رة ومع الشركاء التجاريين المجاوالتي تعقدها مع الدول
ــة     -٢٩ ــى اتفاقي ــنن عل ــدول     ١٩٨٨وصــدَّقت ب ــع ال ــة م ــات ثنائي ــبرم أي اتفاق ــها لم ت ؛ لكن

  .المجاورة
وأفادت بوركينا فاسو بأنها لم تبرم أي اتفاقات ثنائية في هـذا المجـال مـع بلـدان أخـرى          -٣٠

  .٢٠١١منذ عام 
لجماعـة الاقتـصادية والنقديـة لـدول     اوفي الكاميرون، نـاقش هـذه المـسألة رؤسـاء دول            -٣١

ــا  ــذي عُ  وســط أفريقي ــهم الأخــير ال ــدي،     في مــؤتمر قمت ــا في ياون ــيج كيني ــشأن مــسألة خل قــد ب
كما ناقشت هذه المسألة اللجنة المشتركة بين دول وسـط أفريقيـا المعنيـة بمبيـدات                . بالكاميرون

  . تنفيذ هذه التوصيةوفي إطار العمل بمبدأ مشترك، اتخذت خطوات من أجل تحسين . الآفات
ولم تــضع كــوت ديفــوار إجــراءات بــشأن التــسليم المراقــب في الاتفاقــات المبرمــة مــع      -٣٢

الــدول المجــاورة والــشركاء التجــاريين؛ ولكــن بحكــم أن كــل الــدول تقريبــا أطــراف في اتفاقيــة  
  .، يمكن التعاون إذا دعت الحاجة١٩٨٨

ــة ومتعــددة الأطــرا    -٣٣ ــة المخــدرات مــع  وأبرمــت مــصر معاهــدات ثنائي ف في مجــال مراقب
  .الدول المجاورة

قت كينيا على بروتوكول مكافحـة الاتجـار غـير المـشروع بالمخـدرات في منطقـة              وصدَّ  -٣٤
  . لخطة العملشرق أفريقيا وهي ممتثلة لإجراءات التنفيذ المحددة وفقاً

 مكافحــة وفي المغـرب، تـشكل عمليــات التـسليم المراقــب أسـاس التعـاون الثنــائي علـى        -٣٥
  . مع بلدان مجاورةقد أُدرجت هذه العمليات في اتفاقات ثنائية أبرمت مؤخراً. المخدرات

  .ولدى ناميبيا اتفاقات ثنائية قائمة مع البلدان المجاورة بشأن التسليم المراقب  -٣٦
وأفادت سيراليون بأن إنشاء وحدات مكافحـة الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة في غـرب                    -٣٧

وجـرى تبـادل زيـارات فيمـا بـين سـيراليون       . و نقطة انطلاق صوب تحقيق هذه الغايـة  أفريقيا ه 
وليبريا؛ وسوف تليها زيارات أخرى بهدف دمج إجراءات التسليم المراقب في اتفاقاتنـا الثنائيـة               

  .وخطط عملياتنا
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 نَّفاد السودان بأنه يعتزم تنفيذ كل ما يتصل بتنفيذ عمليات التسليم المراقـب؛ غـير أ          وأ  -٣٨
  .طات السودانية لم تتلق أي طلبات للإذن بهاالسل
ع على أي اتفاقـات ثنائيـة بـشأن التـسليم المراقـب، فهـي طـرف                 ورغم أن توغو لم توقِّ      -٣٩

اتفاقية المـساعدة القانونيـة المتبادلـة في المـسائل الجنائيـة      (في اتفاقيات للمساعدة القانونية المتبادلة  
)) الإيكـواس (ة في إطـار الجماعـة الاقتـصادية لـدول غـرب أفريقيـا               المبرم) A/P1/7/92الاتفاقية  (

  .تسمح بتنفيذ عمليات تسليم مراقب داخل منطقة غرب أفريقيا الفرعية
    

    ٤التوصية     
علــى وضــع دليــل مرجعــي بجهــات     حكومــات البلــدان في أفريقيــا   أُوصــي بتــشجيع    -٤٠

  . التي تدعم عمليات التسليم المراقَبالاتصال
  

ــا  -٤١ ــة بــدعم عمليــات     وبن ءً علــى هــذا التوصــية، حــدَّدت الكــاميرون نقــاط الاتــصال المعني
التسليم المراقب؛ وأنشأت هيئـة محـددة لـضمان تنفيـذ هـذه الأنـشطة بـسلاسة؛ ويجـري النظـر في                      
  .الوقت الحالي في طرائق لرسمنة هذه الإجراءات ووضع دليل مرجعي بشأن نقاط الاتصال تلك

  .مناسبة في هذا الشأنواتخذت مصر تدابير   -٤٢
ورغــم أن كينيــا لم تتخــذ إجــراءات محــددة في إطــار هــذه التوصــية، فقــد صــدقت            -٤٣

حكومتها على بروتوكول مكافحة الاتجـار غـير المـشروع بالمخـدرات في منطقـة شـرق أفريقيـا                 
  . لخطة العملوهي ممتثلة لإجراءات التنفيذ المحددة وفقاً

 قائمـة مـن خـلال المنظمـة الدوليـة للـشرطة الجنائيـة           وتوجد لـدى ناميبيـا نقـاط اتـصال          -٤٤
  .والهيئات الإقليمية) الإنتربول(

 لهــذه التوصــية، لكنــها علــى أتم الاســتعداد  ولم تتخــذ ســيراليون أي إجــراء محــدد تبعــاً   -٤٥
  .لتقديم بيانات نقاط الاتصال فور طلبها من أجل إعداد دليل مرجعي من هذا القبيل

  .لبدء في إعداد دليل من هذا القبيل قبل نهاية هذه السنةط السودان لويخطِّ  -٤٦
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    المخدِّرات بالاتِّجارنهج استباقي في عمليات مكافحة  تخاذا :لمسألة الثانيةا    
    ٥التوصية     

 إنفـاذ القـانون لـديها لكـي تـستحدث أسـاليب             سـلطات لحكومـات   أُوصي بأن تدعم ا     -٤٧
ات موثوقـة عـن أنـشطة الـضالعين في          لـى معلوم ـ  ع على نحو مشروع     للحصولجديدة ومبتكرة   

 لتحليلها، لكـي تحـدّ مـن الآثـار والأضـرار الـتي تحـدثها تلـك الأنـشطة غـير                المخدِّرات ب الاتِّجار
  .تهدد الضالعين في عمليات إجراميةالمشروعة، وتزيد من المخاطر التي 

ال مـن إدخ ـ مكَّن   ٢٠٠٦ تعديل قانون الإجراءات الجنائية في عام         بأنَّ  الجزائر أفادتو  -٤٨
اعتــراض المراسـلات وتـسجيل الأصــوات   : الأحكـام التاليـة المتـصلة بأســاليب التحـري الجديـدة     

 في اســتخدام منظومــة  الجزائــر بالفعــلبــدأتوعــلاوة علــى ذلــك، . والتقــاط الــصور والتــسرب
  .(I-24/7)الاتصالات الشرطية العالمية 

الوحـدة المـشتركة    ) أ: (يلـي  هذه الترتيبات قائمة الآن فيما يتعلـق بمـا           وأفادت بنن بأنَّ    -٤٩
قــوة العمــل المــشتركة المعنيــة بــالاعتراض في المطــارات، وهمــا مجهزتــان  ) ب (؛لمراقبــة الحاويــات

ــابرة        ــة الع ــشبكات الإجرامي ــصلة بال ــات الحــساسة المت ــا الوصــول إلى المعلوم ــيح لهم ــدات تت بمع
لمتخصصة بالمعـدات   زال يتعين تجهيز وحدات حرس الحدود البحرية والبرية ا         ما) ج(للحدود؛  

  . من أجل وضع نهاية للأنشطة الخطيرة لهذه الشبكات
ــا فاســو، تلقَّ ــ   -٥٠ ــدريباً  وفي بوركين ــوانين ت ــاذ الق ــى أســاليب التحــري   ت ســلطات إنف  عل

والكشف ولديها إمكانية الحصول على معلومات استخباراتية تتيح لها رصـد عمليـات الاتجـار                
  .والقبض على الجناة

ميرون بــأن تيــسير ســبل الوصــول المــشروع إلى المعلومــات مــسألة محــط   وأفــادت الكــا  -٥١
. ويتزايد عدد عمليات التبادل وحلقـات العمـل المنظمـة بـين الجهـات المعنيـة        . اهتمام السلطات 

خــذت خطــوات لتعزيــز قــدرة المــوظفين والهيئــات علــى اســتخدام  علــى هــذه التوصــية، اتُّوبنــاءً
  .كشف والوصول إلى المعلوماتفي الالتقنيات والأساليب المبتكرة 

ويوجد مكتب مركزي وطني تابع للإنتربـول في كـوت ديفـوار، ولكـن لا توجـد أيـة                     -٥٢
نها من رصـد    آلية لتبادل المعلومات بين هيئات إنفاذ القوانين المختلفة ولا بينها وبينه بما قد يمكِّ             

  .عدلاتهاأنشطة الأشخاص الضالعين في الاتجار بالمخدرات والحد من ارتفاع م
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وفي مصر، يجري تنفيـذ هـذا مـن خـلال تبـادل المعلومـات عـن أنـشطة القـوى اللاعبـة                         -٥٣
وقـد تم حـل عـدد مـن القـضايا      . الرئيسية ومهربي المخـدرات مـع كـل البلـدان المجـاورة وغيرهـا        

  . من الحشيش في المياه الإقليمية الإيطالية طنا٢٠ًالهامة؛ ومن أحدثها ضبط 
 تبــادل المعلومــات الــواردة مــن مختلــف الجهــات عــبر اللجنــة التقنيــة   وفي كينيــا، يجــري  -٥٤

ومشروع السياسة الوطنيـة لمكافحـة تعـاطي    . الة للمخدراتالوطنية من أجل تيسير المراقبة الفعَّ  
  .المخدرات في انتظار الموافقة

وأفاد المغرب في هذا الصدد باستخدام أساليب جديـدة للتحـري وتيـسير الوصـول إلى                  -٥٥
  .علومات الاستخباراتية العملياتية؛ وتعزيز التنسيق فيما بين الوكالاتالم

 وتتعاون الحكومة الناميبية مع الهيئـات الخاصـة علـى الـصعيدين الـوطني والـدولي سـعياً                    -٥٦
  . تحليل أنشطة الاتجار بالمخدراتإلى الوصول بطريقة مشروعة إلى المعلومات من أجل

ــق ا    -٥٧ ــشئ فري ــات     وفي ســيراليون، أُن ــن أجــل اســتمداد المعلوم ــل م لاســتخبارات المتكام
الاســـتخباراتية وغـــير الاســـتخباراتية مـــن مـــصادرها وتبادلهـــا في إطـــار قـــانون الأمـــن الـــوطني  

  .السيراليوني، وبدأ الفريق عمله) ٢٠٠٢(والاستخبارات المركزية 
ورة؛ ومثـال   وسجل السودان علاقات هيئاته مع الهيئات المناظرة في بعض البلـدان المجـا              -٥٨

ــة المتحــدة         ــارات العربي ــسعودية والإم ــة ال ــازة بالمملكــة العربي ــات ممت ــسودان علاق ــك، أن لل ذل
  .وجمهورية مصر العربية

 مـــشروعة للوصـــول إلى وتـــنص قـــوانين توغـــو علـــى إجـــراءات مبتكـــرة تتـــيح ســـبلاً   -٥٩
ــا يلــي  . المعلومــات ــسجيل المكالمــات اله  : وتــشمل هــذه القــوانين م ــة رصــد الاتــصالات وت اتفي

 بـشأن  ١٩٩٨مـارس  / آذار١٨ المـؤرخ    ٨-٩٨ مـن القـانون رقـم        ١٣٣بموجب أحكـام المـادة      
وتوجـد إجـراءات خاصـة لتحريـات غـسل الأمـوال مـن أجـل رفـع          . مراقبة المخدرات في توغو  

  . السرية المصرفية والمهنية من خلال آلية للإبلاغ عن المعاملات المشبوهة
    

    ٦التوصية     
أجهـزة  شترك بـين عـدّة      التـرويج لاتّبـاع نهـج م ـ      علـى   لحكومات  شجيع ا بتأيضاً  أوصي    -٦٠

تقوده سلطات إنفاذ القانون، وذلك بالتعاون مع الـشركاء الرئيـسيين في القطـاع الخـاص، مـن                  
ــة يمكــن     ــا لاتخــاذ أجــل اســتخلاص معلومــات اســتخبارية عملي ــة  إجــراءات فعَّالاســتناد إليه ال

  .صل به من أشكال الجريمة المنظمةت وما يالمخدِّرات بالاتِّجارلمكافحة 
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ج لهذا النهج في بنن، رغم عدم وجـود آليـات قائمـة لـتمكين القطـاع الخـاص                   رُوِّقد  و  -٦١
من التعاون مع الوحدات المتخصصة التابعة للدولة في المسائل الاستراتيجية المتخصـصة المتـصلة              

  .بأمن الدولة
 المخـدرات مفتوحـة الأبـواب أمـام     وأفادت بوركينا فاسو بأن اللجنة الوطنيـة لمكافحـة     -٦٢

المجتمع المدني من خلال المنظمـات غـير الحكوميـة والجمعيـات الأهليـة الـتي تعمـل في إطـار مـن                       
  .التعاون الوثيق معها

مـشروع سُـبل الاتـصال بـين المطـارات، الـذي            وأفادت الكـاميرون بـأن مـشاركتها في           -٦٣
، ة بالبلــد لنقــل المعلومــات آنيــاً وجــوداســتخباراتية في المطــارات الميهــدف إلى وضــع وحــدات  
  .تساهم في تنفيذ هذه التوصية

ــاً   -٦٤ ــراهن في مكافحــة   ولا يــشارك القطــاع الخــاص رسمي  في كــوت ديفــوار في الوقــت ال
زالت هذه الآليـة بحاجـة إلى        وما. الاتجار بالمخدرات والأشكال ذات الصلة من الجريمة المنظمة       

  .تطوير وتنفيذ
ر من خلال التنسيق بين الهيئات الوطنية المعنيـة بالمـشكلة، إلى جانـب              ويتم هذا في مص     -٦٥

إدارة مكافحــة المخــدرات المــصرية، وذلــك بتلقــي البلاغــات وفحــصها والتحقــق مــن جديتــها   
  .والعمل على القبض على مرتكبي هذه الأعمال غير المشروعة

ي الكحوليـات والمخـدرات     وأفادت كينيا بأن الهيئة الوطنية المعنية بحملة مكافحة تعاط          -٦٦
تشرك منظمات المجتمع المـدني في تطـوير الـسياسات والتـشريعات، أي وضـع الـسياسة الوطنيـة          

  .بشأن المخدرات
ســيما بــشأن مكافحــة تــسريب  ق التعــاون مــع القطــاع الخــاص، ولاوفي المغــرب، توثَّــ  -٦٧

بالتعـاون مـع جميـع      وجرى تطوير نهج مشترك بين المؤسـسات        . المواد ذات الاستعمال المزدوج   
الشركاء باسـتخدام الاتـصالات وسياسـات التوعيـة وإرسـاء منـاخ مـن الثقـة المتبادلـة والتحلـي             

  .بروح المسؤولية
وأفادت ناميبيا بأن السلطات تتعاون مع كبار الشركاء في القطاع الخاص علـى تنميـة                 -٦٨

  .ى مكافحة المخدراتالمعلومات الاستخباراتية واستمدادها من مصادرها من أجل العمل عل
 المنظمــة عــبر الوطنيــة في ســيراليون، الــتي تعــالج الجــرائم  وتمثــل وحــدة مكافحــة الجريمــة  -٦٩

المنظمة عبر الوطنية، ومنها الاتجار بالمخدرات، استراتيجية مشتركة بين عـدة جهـات لمكافحـة               
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الجريمة المنظمة عبر الوطنية من خلال تنظيم عمليات رئيسية تسترشد بالمعلومـات الاسـتخبارية              
  .المتحصل عليها

ــسو   -٧٠ ــة في     وتعمــل في ال ــضم منظمــات وقطاعــات مختلف ــة المخــدرات ت دان شــبكة لمراقب
  .المجتمع معنية بمراقبة المخدرات

 بشأن مراقبة المخـدرات والقـانون رقـم         ٨-٩٨وأفادت توغو بأن أحكام القانون رقم         -٧١
المــؤرخ  ٢٢-٢٠٠٩ بــشأن مكافحــة غــسل الأمــوال في توغــو والقــانون رقــم       ١٦-٢٠٠٧

 مكافحة تمويل الإرهاب تخلق شـكلا مـن أشـكال الـشراكة مـع          بشأن ٢٠٠٩سبتمبر  /أيلول ٧
وبموجـــب أحكـــام هـــذه القـــوانين، تـــوفر  . القطـــاع الخـــاص يـــشمل تـــوفير معلومـــات عمليـــة 

 علــى  معلومــات عــن جميــع المعــاملات المــشبوهة إمــا طواعيــة أو بنــاءًالمؤســسات المــصرفية مــثلاً
ــة والم . طلــب ســلطات إنفــاذ القــوانين   ــة ومكاتــب  وشــركات الخطــوط الجوي ؤســسات العقاري

الصرافة والكثير من المؤسسات الخاصة الأخرى ملزمة بأن تتيح لهيئات إنفاذ القـوانين البيانـات           
  .المتعلقة بزبائنها

    
    ٧التوصية     

وضع تدابير مـشتركة بـين الأجهـزة لمراقبـة الحاويـات            على  الحكومات  أُوصي بتشجيع     -٧٢
صة في تفقّـد    ية للحاويات من خـلال إنـشاء وحـدات متخصِّ ـ         في الموانئ الوطنية والمحطات النهائ    

  .الحاويات وانتقاء الحاويات المشبوهة من بينها وتفتيشها
  .وتوجد وحدة من هذا القبيل في بنن وتعمل بدعم من المكتب  -٧٣
  .وأشارت بوركينا فاسو إلى عدم وجود حدود بحرية لديها  -٧٤
وذكـرت أن مراقبـة     . اسـتجابة لهـذه التوصـية     وأفادت الكاميرون بأنها وضعت أحكاما        -٧٥

الحاويـات في المـوانئ تحـدث علـى عـدة مـستويات؛ وقالـت إنهـا نـشاط مهـم تـضطلع بـه دائــرة             
وقـد نُـشرت وحـدات متخصـصة تتـألف مـن مـوظفي              . الجمارك بالتعاون مع الشرطة والـدرك     

وتوثـق تقـارير مكتوبـة      . ةإنفاذ القوانين والأمن منوطة بهم المسؤولية عن أعمال المراقبة الروتيني ـ         
  . جوانب النجاح في تنفيذ هذه التوصية

 هيئـات إنفـاذ القـوانين بهـا لـديها مراكـز متقدمـة في مينـاء                  وأفادت كوت ديفـوار بـأنَّ       -٧٦
  .أبيدجان، ولكن الضباط ليست لديهم وسيلة لتفقد السفن أو الحاويات
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وســلطات الجمــارك في ويــتم هــذا في مــصر بالتنــسيق بــين هيئــات مكافحــة المخــدرات   -٧٧
المــوانئ وعنــد نقــاط الــدخول باســتخدام أحــدث المعــدات التقنيــة مــن أجــل تفتــيش الحاويــات   

وتجري مناقشة إمكانيـة انـضمام مـصر إلى البرنـامج العـالمي لمراقبـة الحاويـات، الـذي                   . المشبوهة
نظمـة العالميـة   بالتعـاون مـع الم  ) المكتـب (استهله مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة       

  .للجمارك
وأنشأت هيئة الإيرادات في كينيا وحدة باسم فريق مومباسـا لمكافحـة التـهريب وهـي                  -٧٨

وعـلاوة علـى ذلـك، يحظـى هـذا الفريـق            . متخصصة في تفتـيش الحاويـات بحثـا عـن المخـدرات           
 ومن وحدة استهدافية متمركزة في مقر القيـادة في كـل مـن نـيروبي               ٩بدعم من الوحدة كاف     

  ).وحدة تحليل المخاطر(ومومباسا 
وأفاد المغرب بتبادل معلومات استخبارية عن الحاويات المشبوهة مع شـركاء آخـرين؛               -٧٩

ــا كــشفية      وبتأســيس وحــدات مــشتركة مــن أجــل المــوانئ والمطــارات؛ وباســتخدام تكنولوجي
  ).ماسحات ضوئية(جديدة 

وبي، ولكنـها لم تبـدأ عملـها        وقد تأسست بالفعل شـعبة فرعيـة مـن هـذا القبيـل في نـير                 -٨٠
  .بعد بسبب الاحتياجات التدريبية واللوجستية

وتنسق وحدة مكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية في سيراليون جهود التعاون المـشترك               -٨١
) الجمـارك (بين الأجهزة وتدابير التـصدي مـن خـلال إشـراك كـل مـن هيئـة الإيـرادات الوطنيـة                      

ــسيراليوني   ــصيدلة ال ــس ال ــسيراليونية      ومجل ــة ال ــغ البحري ــسيراليونية وشــركة وين ــوانئ ال ــة الم  وهيئ
والــشرطة البحريــة الــسيراليونية، وكــذلك وحــدات الاســتخبارات الوطنيــة، في تفقــد الحاويــات  

  .تدريب وانتقاء الحاويات المشبوهة وتفتيشها على الأرصفة البحرية، ولكنها بحاجة إلى
ب رِّالمخـــدرات في المديريـــة العامـــة للجمـــارك؛ ودُوقـــد أنـــشأ الـــسودان إدارة لمراقبـــة   -٨٢

ويجــري التنــسيق وتبــادل   . دت المــوانئ والمطــارات بــأجهزة الكــشف اللازمــة    الموظفــون وزوِّ
  .المعلومات مع مديرية الجمارك باقتدار

وأنشأت توغو وحدة مشتركة لمراقبـة الحاويـات في مينـاء لـومي الـذي يتمتـع بـالإدارة                   -٨٣
وتـضم الوحـدة مفتـشي جمـارك وضـباط شـرطة ودرك وهـي               . ٢٠١١برايـر   ف/الذاتية في شـباط   

وتعمـل الوحـدة   . ملحقة مباشرة بالمكتب المركزي لمكافحة الاتجار بالمخدرات وغسل الأمـوال       
ــوانئ      ــشغلي أرصــفة الم ــع م ــشراكة م شــركة أعمــال النقــل البحــري وصــيانة    (في إطــار مــن ال

  ).الشحنات والنقل العابر
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    التحدّي المتنامي في أفريقيا: السلائفمراقبة  :لمسألة الثالثةا    
    ٨التوصية     

 مـن وجـود تنـسيق فيمـا بـين سـلطاتها الوطنيـة المـسؤولة                 أوصي بأن تتأكد الحكومـات      -٨٤
مـن أجـل منـع تـسريب تلـك المـواد الكيميائيـة للاسـتخدام في                 ئيـة   ايكيمسلائف ال عن مراقبـة ال ـ   

  .المخدِّرات على نحو غير مشروعصنع 
آلية للإذن باسـتيراد الـسلائف الكيميائيـة مـن أجـل الأغـراض              بأنَّ لديها   ئر   الجزا أفادتو  -٨٥

ــة مــن خــلال المرســوم التنفيــذي المــؤرخ     ــة أو العلمي ــه / تمــوز٣٠الطبي وتجمــع هــذه . ٢٠٠٧يولي
اللائحــة التنظيميــة معــا وزارة الــصحة والــسكان وإصــلاح المستــشفيات ووزارة الطاقــة والمنــاجم   

ن مــن للــتمكُّ) ارك والــشرطة المدنيــة والــدرك الــوطنيالجمــ(وأجهــزة مكافحــة المخــدرات الثلاثــة 
الــة لحركــة المــواد الكيميائيــة الــتي يمكــن تــسريبها أو اســتخدامها في صــنع المخــدرات    المراقبــة الفعَّ

  .المشروعة يرغ
وفي بنن، يجري تعزيز التعاون بين الوحدات المنخرطة في العمـل في هـذا الـشأن، ومـن                    -٨٦

الوفد العام للجنة الوزاريـة المـشتركة لمكافحـة تعـاطي           (لبنية التحتية   المتوقع أن يترسخ بتحسين ا    
المخــدرات والمــؤثرات العقليــة؛ والمكتــب المركــزي لمكافحــة الاتجــار غــير المــشروع بالمخــدرات  
والسلائف؛ ومديريـة الـصيدليات والأدويـة والتـشخيص والاستكـشاف التشخيـصي؛ والمختـبر               

  ).الوطني للمخدرات والسموم
 المنــع المنــسق للاتجــار بالــسلائف الكيميائيــة وتــسريبها بــات   ادت الكــاميرون بــأنَّوأفــ  -٨٧

أولويــة الآن في عمــل الــدوائر المــسؤولة عــن الأدويــة والــصيدليات والمختــبرات التابعــة لــوزارة    
ــصحة ــوانين        . ال ــاذ الق ــسؤولة عــن إنف ــزة الم ــدوائر والأجه ــذه ال ــين ه ــادل ب ــرة التب وتوســيع دائ

  .ي لخطط العمل الموضوعةمقوم أساسوالتشريعات 
وفي كوت ديفوار، تصدر سلطات مديرية الصيدلة والأدوية تصاريح العمـل بالتعـاون               -٨٨

وهنـاك ترتيبـات للتبـادل نـصف شـهرية بـين مديريـة الـصيدلة والأدويـة                  . مع سلطات الجمـارك   
  .وسلطات الجمارك

 الجمــارك في وفي مــصر، يــتم هــذا بالتنــسيق بــين أجهــزة مكافحــة المخــدرات وســلطات    -٨٩
. الموانئ ونقاط الدخول باستخدام أحدث المعدات التقنية من أجل تفتيش الحاويـات المـشتبه فيهـا    

وتجــري الآن مناقــشة إمكانيــة انــضمام مــصر إلى البرنــامج العــالمي لمراقبــة الحاويــات الــذي اســتهله 
  .ية للجماركمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بالتعاون مع المنظمة العالم
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 منـه، مجلـس     ٢٤٤وقد أسَّس قانون الصيدلة والسموم الكيني، بموجب أحكام الفصل            -٩٠
ويـنظم المجلـس التعامـل مـع الأدويـة والمـواد الكيميائيـة            . الصيدلة والسموم التابع لوزارة الصحة    

ويعمــل المجلــس بالتعــاون مــع شــرطة مكافحــة المخــدرات وهيئــة الإيــرادات الكينيــة  . والــسموم
  .والهيئة الوطنية المعنية بحملة مكافحة تعاطي الكحوليات والمخدرات

 بأخطار تسريب هذه المنتجات، يحترم المغرب الأحكام الدولية في هـذا الـشأن؛              ووعياً  -٩١
وقد عُـزِّز التنـسيق     . وتخضع حركة هذه المنتجات لرقابة صارمة حتى مرحلة الاستعمال النهائي         

  .بين مختلف الكيانات المعنية
ت شــعبة فرعيــة في ناميبيــا مــن أجــل هــذه الأغــراض وســوف تُــسجل لــدى ئوقــد أُنــش  -٩٢

برنامج الإشعار السابق للتصدير التابع للمكتب مـن أجـل رصـد ومراقبـة الـسلائف الكيميائيـة                  
  .في المستقبل القريب بالتعاون مع السلطات الوطنية الأخرى

ــة الفعَّ   -٩٣ ــة مــن خــلال  وتكفــل ســيراليون المراقب ــة    ال ــرادات الوطني ــة الإي ــاون بــين هيئ التع
ومجلــس الــصيدلة الــسيراليوني وهيئــة المــوانئ الــسيراليونية في إطــار وحــدة مكافحــة   ) الجمــارك(

  .الجريمة المنظمة عبر الوطنية
 وهنــاك تنــسيق تــام في الــسودان بــين الــسلطات الوطنيــة المــسؤولة عــن المراقبــة، وهــي    -٩٤

ت والمقـاييس، والمديريـة العامـة للجمـارك، ووزارة الـصحة،          الهيئة الـسودانية للمواصـفا    : تشمل
وتعقـد الـسلطات المـذكورة اجتماعـات منتظمـة مـن أجـل              . والمجلس الوطني للأدويـة والـسموم     

  .تنسيق الأعمال
وبغيـة  . وفي توغو، تتعاون السلطات الوطنية المسؤولة عن مراقبة الـسلائف فيمـا بينـها               -٩٥

 المــؤرخ ٨-٩٨القــانون رقــم (مــن قــانون مراقبــة المخــدرات   ٨٧ و٨٢تنفيــذ أحكــام المــادتين 
، يــنص القــانون علــى إجــراء عمليــات تفتــيش والإبــلاغ عــن الجــرائم )١٩٩٨مــارس /آذار ١٨

 ٩١ و ٩٠ ويضطلع بأنشطة التفتيش والإبلاغ هذه المنصوص عليهـا في أحكـام المـواد            . المرتكبة
ة الــصحة وأفــراد الــشرطة القــضائية  مــن القــانون المــذكور المفتــشون الــصيادلة لــدى وزار ٩٢و

  .لدى هيئات إنفاذ قوانين المخدرات على نحو مشترك
    

    ٩التوصية     
ــالفقرة  أُوصــي بتــشجيع  -٩٦  مــن اتفاقيــة ١٢مــن المــادة ) أ (١٠ الحكومــات علــى التمــسّك ب
  .ضعة للمراقبة الدولية من أجل تلقّي إشعارات سابقة للتصدير بشأن المواد الخا١٩٨٨ سنة
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لكتــروني لتبــادل الإ" بــن أونلايــن"وأعربــت الجزائــر عــن رغبتــها في التــسجيل لــدى نظــام    -٩٧
 وآليـة لتـسلم إشـعارات    المعلومات الذي أنشأته الهيئة الدولية لمراقبة المخـدرات، والـذي يـوفر إطـاراً        

  .مسبقة لتصدير المواد الخاضعة للمراقبة الدولية
 تحـت إشـراف مديريـة الـصيدليات     ١٩٨٨تفاقيـة   لاوفي بنن، تُنفـذ هـذه الإجـراءات وفقـاً          -٩٨

ويلزم توثيق التعاون مع الوفد العـام للجنـة الوزاريـة المـشتركة             . والأدوية والاستكشاف التشخيصي  
لمكافحــة تعــاطي المخــدرات والمــؤثرات العقليــة والمكتــب المركــزي لمكافحــة الاتجــار غــير المــشروع   

  .بالمخدرات والسلائف
، ويغطي التـشريع الـوطني هـذه المـسألة وجـرى            ١٩٨٨ في اتفاقية    والكاميرون دولة طرف    -٩٩

وعـلاوة علـى ذلـك، تـساهم مـشاركة الكـاميرون في            .  على هذه التوصـية    تعزيز الأجهزة المعنية بناءً   
  .في تنفيذ هذه التوصية") بن أونلاين("نظام الإشعار السابق للتصدير بالاتصال الحاسوبي المباشر 

  بأنه يجب علـى الـشركات الـصناعية أو التجاريـة أن تـستخرج أولاً     وأفادت كوت ديفوار   -١٠٠
  مـن الحكومـة لكـي تــتمكن مـن اسـتيراد أو تـصدير المــواد الخاضـعة للمراقبـة الدوليـة وفقــاً         ترخيـصاً 

ويلزم عندها من أجل القيام بعملية تصدير أو استيراد فعلية الحـصول علـى      . ١٩٨٨لأحكام اتفاقية   
  .تصريح رسمي

ى مصر إشعارات سابقة لتصدير المـواد الخاضـعة للمراقبـة الدوليـة وتجـري التحريـات                 وتتلق  -١٠١
  .والفحوص اللازمة بشأن تلك الشحنات بالتنسيق مع الأجهزة الوطنية المعنية

وأفادت كينيا بأن الشركاء المعنيين قد اقتنعوا، من خلال المناقشات الـتي جـرت مـع الهيئـة                    -١٠٢
وذكـرت أن   . ١٢، بـضرورة الاسـتظهار بالمـادة        ٢٠١٣يونيـه   / في حزيران  الدولية لمراقبة المخدرات  

  .مجلس الصيدلة والسموم بدأ العمل على ذلك بالفعل وملأ الاستمارات ذات الصلة
  .٨ للتوصية وفقاًوأفاد المغرب بأنه اتخذ إجراء من هذا القبيل؛ على نحو ما فعلت ناميبيا   -١٠٣
مجلـس  (سلت المعلومات الخاصـة بجهـات الاتـصال التابعـة لهـا             وأفادت سيراليون بأنها قد أر      -١٠٤

فيمـا يخـص الإشـعارات الـسابقة لتـصدير المـواد الخاضـعة للمراقبـة الدوليـة إلى                   ) الصيدلة السيراليوني 
 مـن أجـل إحالتـها إلى الهيئـة         ٢٠١٣يونيـه   /في حزيـران  ) سيراليون(وزارة الخارجية والتعاون الدولي     

  .ت التابعة للأمم المتحدة من خلال ممثلها الدائم لدى الأمم المتحدةالدولية لمراقبة المخدرا
 وبدأ في تشكيل هيئـة تنـسيق سـوف تـصبح       " بن أونلاين "وقد تسجل السودان لدى نظام        -١٠٥

  .جهازاً لمراقبة التجارة الدولية
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د  بشأن مراقبة المخدرات تمـد     ٨-٩٨ من القانون رقم     ٨٢وأفادت توغو بأن أحكام المادة        -١٠٦
نطاق تطبيق الأحكام الخاصة بتراخيص استيراد وتصدير المؤثرات العقلية لتنسحب علـى الـسلائف              

وعليه، ترسل البلدان المصدرة إشعارات مسبقة إلى وزارة الصحة، وهي الجهة المختـصة             . الكيميائية
 مــن غــير أن هــذه الإشــعارات تــصل في كــثير. بتحديــد كميــات المــؤثرات العقليــة المــراد اســتيرادها 

 مـا يكـون ذلـك بعـد أسـابيع أو أشـهر مـن تـسلم         الأحيان متأخرة بصورة أكثر ممـا ينبغـي، وأحيانـاً         
  .المواد الخاضعة للمراقبة

    
    ١٠التوصية     

تشجيع الحكومات على التسجيل في نظام الإشعارات السابقة للتـصدير بالاتـصال       أوصي ب   -١٠٧
راقبـة التجـارة المـشروعة في الـسلائف الكيميائيـة           مـن أجـل م    ") بن أونلاين "نظام  (الحاسوبي المباشر   

  .الخاضعة للمراقبة الدولية، وذلك بغية منع تسريبها إلى قنوات غير مشروعة
وبدأت الجزائر عمليـة التـسجل لـدى نظـام الإشـعار الـسابق لتـصدير المنتجـات الكيميائيـة                      -١٠٨

  ").بن أونلاين"نظام (
  .والأدوية والاستكشاف التشخيصي بذلك بانتظاموفي بنن، تتكفل مديرية الصيدليات   -١٠٩
 علـى هـذه التوصـية       بنـاءً " بـن أونلايـن   "وأُشير إلى أن الكاميرون قـد تـسجَّلت لـدى نظـام               -١١٠

  . جهات الوصل لدى الأجهزة المعنيةحيث عينت رسمياً
لماضي، مارس ا /في آذار " بن أونلاين " للالتحاق بنظام    وأفادت الكاميرون بأنها قدمت طلباً      -١١١

كما أنها طلبت الاشتراك في نظام الإبلاغ عـن حـوادث الـسلائف مـن أجـل مراقبـة تجارتهـا العـابرة              
  .للحدود
وفي مصر، يتم ذلك عن طريق الإدارة المركزيـة للـشؤون الـصيدلية بـوزارة الـصحة، وهـي                -١١٢

سيق في هـذا المجـال      الجهة المسؤولة عن التنسيق مع إدارة مكافحة المخدرات، مما يحقق التعاون والتن ـ           
المعين مـن أجـل منـع تـسريب الـسلائف الكيميائيـة مـن دائـرة التجـارة المـشروعة إلى الأسـواق غـير                    

  .المشروعة والقنوات غير المشروعة
ويجــري التخطــيط . وأفــادت كينيــا بــأن مجلــس الــصيدلة والــسموم قــد تــسجل في البرنــامج  -١١٣

  .لوضع سياسة لدعم تبادل المعلومات
ــات   -١١٤ ــصلاً وب ــرب مت ــصدير    المغ ــسبق للت ــام الإشــعار الم ــل بنظ ــام ( بالفع ــن "نظ ــن أونلاي ") ب
  .لكترونيالإ



 

16 V.13-85824 
 

UNODC/HONLAF/23/3  

  .٨ للتوصية وفقاًوقد اتخذت ناميبيا إجراءات في هذا الشأن   -١١٥
وأحالت سيراليون بيانات جهات الاتصال القطرية مع نظام الإشـعار المـسبق للتـصدير إلى                 -١١٦

من أجل أن تحـيط بهـا الهيئـة الدوليـة لمراقبـة المخـدرات               ) سيراليون(  وزارة الخارجية والتعاون الدولي   
 في نظـام الإشـعار      وهي في انتظار تأكيد من الأمـم المتحـدة بأنهـا باتـت طرفـاً              . التابعة للأمم المتحدة  

  .المسبق للتصدير لكي تتمكن من التسجيل بالاتصال الحاسوبي المباشر
  .وهو يتلقى الآن إشعارات ويتعامل معها". نلاينبن أو"وقد تسجل السودان في نظام   -١١٧
لرصـد المنتجـات   " بن أونلاين"وأفادت توغو بأنه لا تتوفر لديها إمكانيات للاتصال بنظام    -١١٨

  .الكيميائية الخاضعة للمراقبة الدولية
    

    ستنتاجاتالا  -ثالثاً  
ــدابير لتنفي ــ     -١١٩ ــة علــى الاســتبيان ت ذ التوصــيات المتعلقــة  لقــد اتخــذت معظــم الحكومــات المجيب

ــسليم المراقــب  ــ. بعمليــات الت ــضباط     ويخطِّ ــدريب ال ــل ت ــدابير مــن قبي ــدان لاتخــاذ ت ط عــدد مــن البل
ويلزم في بعض الحالات توفير مـوارد       . أو يواصل العمل بالتدابير القائمة في هذا الشأن       /والموظفين و 

نائيـة مـع الـدول المجـاورة     ورغم أن بعـض البلـدان أبرمـت اتفاقـات ث    . إضافية أو مساعدات خارجية 
والشركاء التجاريين لتسريع طلبات عمليات التسليم المراقب، فـإن بعـضها الآخـر لم يـبرم اتفاقـات                  

 أو اتفاقيــات أخــرى للمــساعدة القانونيــة المتبادلــة أو ١٩٨٨اتفاقيــة  مــن هــذا القبيــل ويعتمــد علــى
  .ترتيبات إقليمية

 لـدى معظـم البلـدان       كافحـة الاتجـار بالمخـدرات، فـإنَّ       وفيما يتعلق بالعمليات الاسـتباقية لم       -١٢٠
ــبلاً    ــا س ــيح له ــة تت ــات كافي ــشطة المتجــرين      ترتيب ــة بأن ــات المتعلق ــى المعلوم ــشروعة للحــصول عل  م

لت التشريعات مـن أجـل الـسماح بهـذا واسـتُحدثت            دِّوفي بعض الحالات، عُ   . بالمخدرات لتحليلها 
بير مــن أجــل تعزيــز قــدرة المــوظفين والهيئــات وتتخــذ بعــض البلــدان تــدا. تــدابير جديــدة للتحريــات

وأفاد أحد البلدان بعدم وجـود أي آليـات تتـيح تبـادل المعلومـات بـين مختلـف أجهـزة إنفـاذ                   . المعنية
ج لاتبـاع نهـج مـشترك بـين جهـات عـدة       وأشارت معظـم الحكومـات المجيبـة إلى أنهـا تـروِّ        . القوانين

شركاء الرئيـسيين في القطـاع الخـاص، وإن أشـار أحـد        يقوده التعاون بين أجهزة إنفـاذ القـوانين وال ـ        
وفيمـا يتعلـق بالتـدابير المـشتركة بـين الأجهـزة            . البلدان إلى أنه لم يستحدث بعد آلية من هذا القبيل         

. من أجل مراقبة الحاويـات، فقـد أفـادت معظـم الحكومـات المجيبـة بوجـود وحـدة مـن هـذا القبيـل                        
 الـشأن المكتـب والبرنـامج العـالمي المـشترك بينـه وبـين المنظمـة                 ره في هـذا   وأشير إلى الدعم الذي يوفِّ    
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وقد أنشأ أحد البلدان شعبة فرعية من أجل هـذا الغـرض،         . العالمية للجمارك بشأن مراقبة الحاويات    
  .ولكنها لم تبدأ العمل بعد

ــين          -١٢١ ــسيق ب ــة بوجــود تن ــات المجيب ــع الحكوم ــادت جمي ــسلائف، أف ــة ال ــق بمراقب ــا يتعل وفيم
وأنشأ أحد البلدان شعبة فرعيـة مـن أجـل هـذه الأغـراض سـوف                . ات الوطنية ذات الصلة   السلط

في ") بـن أونلايـن   "نظام  (تتسجل لدى نظام الإشعار السابق للتصدير بالاتصال الحاسوبي المباشر          
وفيما يتعلـق بالإشـعار الـسابق لتـصدير المـواد الخاضـعة للمراقبـة، فقـد أوردت                  . المستقبل القريب 

وتـشارك معظـم البلـدان     . لدان مُجْمَلاً للأحكـام القائمـة لـديها بـشأن هـذه الإشـعارات             معظم الب 
وأفـاد أحـد   . المجيبة في نظام الإشعار السابق للتصدير المذكور وبعـضها في مرحلـة التـسجيل لديـه             

  .البلدان بأنه لا تتوفر لديه إمكانية الاتصال بهذا النظام
  


